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rUet lil le Hefte med D i g t e  og V ise r ,  jeg for n og le  
A ar  siden sendte ud i V e r d e n ,  blev m od taget  med  
saa m egen  V e lv i l l i e ,  at O p l a g e t  tem l ig  hurt igt  var  
udsolgt .  J e g  fandt det im id ler t id  for ubetydel ig t ,  
ti l  at jeg vi lde  lade dette optrykke igjen.  D e t t e  m aa  
tjene til  Undskyldning for, at jeg i denne lil le S a m 
l ing har optaget  et P a r  D i g t e  af de oeldre, som jeg 
— med R et te  eller Urette —  onskede at redde fra 
den fuldstændige D o d .  H erm ed vcere dette ubetyde
lige B i n d  anbefalet t i l  P u b l i c n m s  V e lv i l l i e .

Kjobhvn.  N o v em b e r  1 865 .









Acrrcs i Mydus.
Hcrodot VII, e. M

y n d e r s  og A rabers  F lod  
B olged  mellem P e rse rs  Flokke 
O m  de hvide M arm orblokke, 
H v o rp aa  K ongeteltet stod, 
G landsen  fra  P ro p o n tis  S p e i l  
G lim rede i H orizonten,
F je rn t og n a r  paa Hellesponten 
Blinkede de hvide S e i l .

A lt hvad O sten s  blade P r a g t  
M ellem  S t o r t  og H erlig t satte, 
B a b y lo n s  og S u s a s  S k a tte  
S ln t te d  sig til Terxes M a g t. 
T r in d t sra H ellespontcns S t r a n d ,  
F r a  A bydos vide S le t te r  
'D ran ed  det i stille N crtter 
O v e r  til det gråske Land.



Xerxes, freidigj ung' og skjon,
Hersker over hundred Lunde, - 
Xerxes med den hoie P a n d e , - 
K ong D a re io s  a 'd le 'S o n ,  
ikerxes med det dunkle H au r 
S id d e r  ene, m ens huns Folge 
Lig en broget P u rp n rb o lg e  
R u n d t oinkring huns T hrone  stauer.

O g  sit B lik  hun svcrve lod 
O v e r  disse S k u re r  tcette,
T h ib e ts  F jeld  og In d ie n s  S le tte  
S e n d te  til hans T h ro n es  F od . 
B u a le t b lusser f je rn t 'o g  ncrr; 
Hovedet skotter hun pau A rm en, 
M e n s  han ly tter glad til Larm en 
As sin Asiaterhcrr.

Perseren sit Landseskuft 
M o d  en S u le r s  Kolle over, 
M e n s  den vilde S k y th er prover 
B uestrengens seige K raft.
J n d e r  svinge sig med Lyst 
R u n d t om Libyens sorte S a n g e r , 
M e n s  A raberen sin G an g er 
T u m le r yaa den ode Kyst.



Xerzes fra  sin T h ro n es  T o p , .
S k u e r  glad sin Kampeskare,
O g  den kneisende T iå re  
S k y d e r , stolt fra  P a n d e n  op.
H ist paa T h rac ien s  gronne Kyst 
S o le n s  sidste S t r a a le r  hviler,
Blikked over S u n d e t  iler,

.. M eegtig svulm er K ongens B ry st.

„ H v o , er s ta r t og rig  som jeg 
„ G u d e rs  Jc rvn ing  vil jeg v a re ,
„ G u d e rs  M a g t og G u d e rs  A §re 
„ S k ja lm e n s  G u n st har skjanket m ig ;
„ S n a r t  m it hoie Fyrsteslot 
„R eiser sig paa H e lla s  Kyster,
„ M e n s  den gråske F rihed  ryster 
„ F o r  den starte  O s te n s  D ro t.

M en  i Vest gaaer S o le n  ned,
S lukkes bag den blanke B olge .
Xerxes med sit rige Folge
E n d n u  sad ved H av e ts  B red .
M orket fa ld t paa H av  og V ang ,
Leirens vilde R a a b  forstum m er,
K nn den sorte Libyer brum m er
P a a  sin melankolske S a n g .
. !



M orket fa ld t paa K ongens S in d ,  
H ylled S jc rlen  i sin T ange,
F ra  de dunkle N ien la ag e  
T rilled  T a a re n  paa hans K ind. 
H v o rfo r grcrder A jle n s  D r o t?
Ung og frist som V inens Ranke, 
Herpes med den kjcrkke Tanke —  
H v o rfo r g roder N s te n s  D r o t?

F rem  fo r T h ro n en  dristig gaaer 
A rta b a n o s , K ongens Frcende: 
„H erre , to r  din S la v e  kfende 
„ S o rg e n , som dit H jerte  n a a e r?  
„ O v e r  D odeliges Flok 
„ N y s  D u  steg b land t G u d er hoie, 
„ N n  fa ld t T a a re n  fra  dit N ie  
P a a  den kolde M arm orb lok .

„ A rta b a n o s " , S v a r e t  lod,
„ S e e r  D u  hine B a a l ,  som skinne, 
„F lag re  v ild t fo r N a tten s  V inde, 
„S y n k e  b ra t i M u lm  og D o d ?  
„ S a a  er D odeliges Lod,
„ F la g re  som et B lu s ,  der flam mer 
„ T i l  de vrede G u d e r ram m er 
S to v e ts  S o n  med D o d en s O d .



„H orte  ny s D u  M am gdens L a rm ?  
„ S a a  D u  mine Kjcekkes K ran d se?  
„ S a a  D u  hine J n d e r  dandse? 
„ S to lth e d  hcrvede m in B a rm . 
„ T u n g t da fa ld t det paa m it S in d  
„F orend  hundred A ar er rundne, 
„ D is s e  T u sin d er er svundne 
„ S o m  den lette N a tte n s  V in d ."

S to v  forlcrngst er K ongens B en , 
H ine  hundred M y ria d e r ,
M e ld e r os H isto riens F ad er,
F a ld t fo r S p a r ta  og A then.
H ella s  boied sent sit Kna>,
M en  igjennem G ra v e n s  M o rte  
S t r a a le r  med fornyet S ty rk e  
N avne som Therm opylce.



- ' ' j'.i! ^
. i : >

Thermopyllr.
Herodot V II o. 21,8-9. ,,.

„ T i g ,  S p e id e r , saa T u  H ellenernes H a r ?  
„H v o r la n g t mon Leirens Linier sig strak te? 
„ S a a  D u  M y ria d e r  af slebne S v a r d ,
„A f S p y d  og Landser i sluttede R akke? 
„ S p a r ta n e r  m an  n av n e r et F o lkesag ,
„ H a r  D u  S p a r ta n e rn e  sknet id ag ?

S .aa  talte Terxes. T i l  Jo rd e n  ned 
F o r  D ro tte n s  B lik  m on T ra lle n  sig boie. 
„ S o m  D n  besaled, din S la v e  red 
„L an g s F je lde ts  S id e  og speidede noie.
„ D a  fand t jeg en D a l  med Busk og T r a ,  
„ D e n  kaldes i Landet T h erm o p y la .

„ D e r  saa jeg, Konge, S p a r ta n e rn e s  H a r .  
„ E i lan g t dog Leirens T elte  sig strakte, 
„ E i M y ria d e r  af slebne S v a r d ,
„ E i S p y d  og Landser i sluttede Rakke. 
„ N a r  gik jeg, In g e n  dog agted derpaa, 
„ S p a r ta n e r  var netop de M a n d ,  jeg saa.



„ O g  mcerk D ig , Konge, hv is nvgen T id  
„ D u  ncrred F ry g t fo r -S p a rtan e rn e s  S ty rk e , 
„A f A lting  tcrnke de m indst paa S t r id ,  
„ M e n  Fester feire og G uderne  dyrke. 
„Kam plege saa jeg lan g s F je ldets K ant, 
„ M e n s  M a n g e  K randse i H aarene b an d t."

Kong Xerxes iler. T  en ncrste D a g ,
F o r  N a t er veget, fo r S o l  er oppe,
F rem  Herren gaaer under Pidskeslag,
V id t blinker S ta a le t ' paa B jergenes T oppe. 
D e  kom til D a len  med Busk og Trce, 
S p a r ta n e rn e  stod ved Therm opylce. '

S p a r ta n e rn e  kcempe med K ran d s  om H a a r , 
V id t lyder B u ld re t i H e lla s  Fjcrlde. ' 
S ten lo v en  viste i tusinde A ar, '
H v o r F rih ed s  S o n n e r  for O s te n s  T ra 'lle  
S a n k  kjcempende om, enhver paa sin P la d s ,  
D en  sidste var Kongen, L eonidas.



Natten for Slaget ved Salam is.
Hnedot VIII, c. 7 9 -8 ,'.

S o le n  gaaer n e d ,. paa A kropolis Tinder- 
H v ile r en lovende S o ll t r a a le s  G la n d s . ' 
M y lren d e  Flokke af M cend og af Kvinder- 
H v irv le  fig der i en glodende T a n d s .
U nderlig v ild t og nied sa-lsomme F ag te r 
O p a d  og ned de ustandseligt bolge,
S o le n  forgylder de flagrende T ra g te r  —
D et er Kong Terxes straalende Folge.

T h i over Land, over F loder og B jerge 
F o rte  sit Folk han til G rcekenlands Kyst.
Kjcekt har Leonidas loftet sit Vcerge,
S a n k  dog med S ta a le t  igjennem sit B ryst. 
„F rem  mod A then! H vo vil H ella s  befljcerm e?" 
F rem ad ustandselig floi M y ria d e r .
H o r, hvor de bruse! de tallose Svcerm e,
I n d  i de tom m e, gjenlydende G a d e r . '



N u  er det N a t ;  men det ly sn e r i S k y en , 
Luerne skinne saa v id t over Land,
B rin g e  en flammende H ilsen fra  B y en  
F je rn t til L E gina og S a la m is ' S t r a n d ;
D er, hvor de Kjcrkke, som F riheden  vcrrne 
S a m le s  bag T rcem urens vuggende P lan k er, 
D e r, hvor H ellenernes frelsende S tje rn e  
S p ra n g  af Them istokles' dristige T anker.

H er er det stille; med svaiende M aste r 
Ligge T rie re rn e  S e i l  imod S e i l .
K jolvandet bruser fra  B aad en , som haster 
Skum m ende over det gyngende S p e i l .
T h i E n ry b iad es  heised sit M a'rke,
K aldte til R a a d  om de gryende P la n e r ;
H u rtig  H ellenernes H ovdinger stcerke 
S a m le s  ombord hos den stolte S p a r ta n e r .

A ldrig vel skued, o H e lla s!  din H im m el 
T to lte re  S k a re  paa F eltherrens Dcek;
M en , som en G u d  over M enneskers V rim m el 
S tr a a le r  Them istokles herlig og kjcek.
T ry g t ham Athenerne folge i D odeu ,
K un A ristides hans Lige de ncevne.
M en  hvor er h a n ?  H a r  han svigtet i N o d e n ?  
F lygted han feigt af det blodige S tc rv n e ?



H ist paa M g in a  han vandrer landflygtig , > 
Fcrdrenestaden har H elten forskudt.
V a r  han ei tapperi?  i N aadet ei k lo g tig ? ' " 
H a r  „den R etfæ rdigste" noget fo rb ru d t?  U 
J a ,  han har ferngslet A thenernes Blikke,- 
Folket han drog ved B egejstringens '-B arm e, 
Ligemand taa lte  Them istokles ikke,
O g  han blev offret'.den M cegtiges H arm e. - - ^

N aadet er s a t;  heel a lvorlig  er S tu n d e n , ^ 
H v o r skal m an  m o d e 'd e  persiske M crn d ?  !> ' 
H er for A th en ?  eller Anker fra^ G ru n d en  
Lette og s ty re -til Landtnngen h en ?  - ' '
H ist ved K orin th , hvor den truende Fare- i 
S am led e  Peloponnesernes Flokke,
O v in d e r og M cend ikke Krcrfterne spare,
M u re n  de bygge af vceldige, Blokke. D

N appe som S vcerdhug , skarpe so m ^ S ta a le t 
O rdene  falde i G rcrkernes R a a d . 0''^
D o b b elt er V eien, som forer t i l  M a a le t, 
M a a le t dog eet, er en frelsende D a a d .
S tr id e n  er v a rm ; ti l  Them istokles iler 
I v r ig t  de S tr id e n d e s  sporgende Blikke.
R o lig t hans O ie  paa H avfladen hviler, 
Larm en omkring sig cendser han ikke.



T ankefuld , stirrer h a n -u d  i det F jerne, 
M o n stre r med -Blikket d e tru lle n d e  H av .
S i n e r  han hist) vel en frelsende S t j e r n e ? '
E lle r i D y b e n e n  skjcrrmende G r a v ?
N ei, m en 'so m  form lose T aag ep a lad ser 
D u n k e lt,la n g t S a la m is ' Kyster han skuer. 
K larere stiger de g y n g en d e 'M asse r,
H e r lig t ' hans S i e ,  det straalende, luer.

T y s ,  hvad er d e t?  O v e r  B andene bruser 
T am p ed e . T o n er fra  S a la m is  S .  > 
s t i l l e ! '  E t  A areslag H avfladen kruser, ' 
P i i ls n a r  en B a a d . skyder frem  over S o .  i 
L angs med T rie re rn es  vnggende S ta v n e  
T yst og forsigtig fo r A arerne glides.
Undrende horer Them istokles -navne -
S a g te  sit N av n  og seer —  A ristides. '

H i l '  D i g , - D u  H erlige! . E v ig t sta l skinne- 
P r a g t ig t  paa G rak en lan d s  H im m el dit N av n . 
B ro d erlig  H aanden  D u  rakte din F jende, 
G lem te D ig  selv fo r dit F o d e lan d s  G a v n . 
D unkelt i N atten  a f ,H e lten e  hoie ' -
O m ridse t sig im od B ag g ru n d en  m alte,
M e n s  A ristides sit rolige S i e  
S to l t  paa Them istokles faster og ta l te :



„ O s  monne evige G u d e r beskjcrre 
„A ltid  a t kcrmpe i D a a d  og i O r d .
„S ikkrest dog skjcenker udodelig ZEre 
„K am pen fo r F rih ed  og Fcrdrenejord.
„ D e n , som vil varmest med K logt og med s t y r t e  
„T jene  sit Fcrdreland, han er den bedste, 
„ D e rfo r  jeg kommer i M u lm  og i M o r te  
„ D ig  som A thenernes H ovding  a t gjceste.

„ T h i  D u  m aa vide, den persiske F laad e  
„H isse t bag S a la m is  S u n d e t har lukt. 
„T usinde S e ile re , S k ib e  og B aad e ,
„ S ty r e  a lt ind i den spcerrede B u g t.
„ S e e r  D u  histnde den graanende S t r ib e ?  
„D u n k e lt den sig over H avet udbreder.
„ D e t er Kong Xerxes tallose S k ib e ,
„V eien herfra er nu lukket for E der.

„V ig tig  og godt er det B u d , D u  os m elder" 
S v a r e r  Them istokles, „N et har D u  seet;
„Ikke dog er det mig n y t, D u  fortceller, 
„ S e lv  har jeg virket, a t saa det er skeet. 
„F a re rn e  vakled; jeg Budskab da seudte 
„Kongen om Grcekernes stridende Leire, 
„N aad e t ham  ikke med Angreb at vente — 
„ N u  har jeg tvunget m it Folk til a t seire."



N n  stiger M aan en  med L y sg lan d s  i F o lg e ; 
P i i ls n a r t  en B a a d  skyder bort over S o .  
T ydelig  tegner sig a lt over B o lge  
T allo se  S n ek k e r-lan g s  S a la m is '
H avbugten  lukkes af S k ibenes B elte ,
S n a r t  hores P ersern es Larm en og N aaben , 
H o it flam m er M o d e t hos Grcekernes .smelte. 
H erlige F rihedens Kcrmper, til V a a b e n !

B olgerne glide, og Snekkerne vugges 
E n d n u , hvor Grcekerne kjcrmped og v an d t. 
Lundene g ro n n es, og B lom sterne plnkkes 
D er, hvor dem K vinderne K randsene bandt. 
S a la m is  svom m er paa B o lg en  den blanke, 
Kjeekt seer A kropolis ud over H avet.
Kcrmper for F rihedens hellige T anke!
A ldrig  jert B lin d e  skal vorde begravet.

Fcrdreland, deilig med S o e r  og Lunde 
Ligger T u ,  kastet i B o lg ern es F av n .
F je rn t over H av , over gyngende S u n d e  
B a r  dine seirende Snekker dit N av n .
M en  om dit B ry s t har en lurende Fjende 
B aandene slynget med M a g t  og med R an ,ler, 
S lu t te t  som H ellas  i B u g ten  D ig  inde,
N a a r  vil D u  bryde de stramm ende Lcruker?
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N a a r  en Them istokles villiefast lagger 
O p  imod V inden  det knagende R o er,
N a a r  A ristides sin D ødsfjende  rakker 
H aanden  til Kampen for F ad ren e jo rd .
D a  skal D n  dråbe den knugende S la n g e , 
F r i t  skal D n  have dit Hoved med N Ere; 
D a  skal D n  leve i D ig te ren s  S a n g e ,
E v ig t som H ella s dit M in d e skal vare .
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, 'I ' Danmalk. i

 ̂ t i
^ e i l ig e  Laud! V o rt F ad reh jem !
K rypet D u  blev af B o lg e n s  Arm e 
D a  D u  i T id ern es  M o rg en  frem 
S te g  af H avet t i l  S o lly se ts  V arm e. 

Fostret af H avet,
R ig t af din M o d er prud begavet,
B lev  D u  en D ro t i V ikingsfcrrd , 
Vceldig klang da N orm annernes Svcerd 

D y b t i F jendernes H jerte  begravet.

. D eilige L a n d ! D in  M o d e rs  T ro  
G a v  D ig  i A rv sin S k jo n h ed s  Mcerke. 
Bakke og D a l  til en B olgebro  
H u n  jo bygged fo r M an d en e  stcrrke. 

K jcrrligt din V ugge
R edte hun blodt med B lom ster, smukke, 
Dcekked D ig  lu u n t med B o g en s  P ra g t ,  
I  dens T op  holde Fuglene V ag t, 

-S y n g e  lystige V iser og kukke.
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D eilige  L a n d ! D i t  M oderhav  
P ra 'g ed  sit T egn  i Folkets Tanke.
M ild h ed  i S in d e t  med K raft det gav 
T i l  a t vcerge med Svcrrdene blanke. 

F jenderne svcermed
Teet om din S k jo n h ed s  G la n d s  og m rrm ed 
Hcrnderne fra'kt din M tlo d  god,
D a  sprang tusinde K ilder med B lo d  

O v e r  E ngen, som S o n n e rn e  skjcermed.

B lo d straa le r sprang i T n s in d ta l,
S o n n e rn e  fa ld t uden S u k , uden Klage,
M en  i den ode plyndrede H a l 
S a d  den sorgende M o d er tilbage.

Ham D ig  af S ta v e t!
A tter vil S o l  kaste G u ld  over Lovet.
O s  af din K um m ers luttrende D aab  
B ram dende T ro  og et svcermende H aab  

O m  at vinde, hvad V oldsm crnd har rovet.



Tre Mirnd.

2 )a  D an m ark  M o d er i T a a re r  sad,
T re  stanke C o n n e r  gik frem  paa N ad .
D a  D an m ark  haardest var stedt i Kvide, 
T re  N avne ftoi over V erden vide.

D en  E ne trodsed hver S v ig  og V old ,
D en  Anden knuste hver F je n d e s , S kso ld .
D en  T redie varged med K logt i T anke, 
M en  Alle svinged de G la v in d  blanke.

H r . O la f  R y  var en K am pe bold,
H an  stod med 8 E re  paa T h y ra s  V old .
H an  fa ld t, der S tr id e n  m on haardest stande, 
M ed  S e ire n s  K ran d s om sin knuste P a n d e .

H r . Schleppegrell forte S v a r d  og S ta n g ,  
D e F jender fa ld t, hvor h an s G la v in d  klang. 
„K un ligefrem " var h an s N aab  i N oden ; 
H a n s  M a n d  de fulgte ham tro til D oden .



H r. L a sse  s a r  sig en T ankedrot,
H a n s  M o d  var hoit og hans H aab  var god t; 
H a n s  T ro  var brandende, stark hans V itlie , 
H a n  sank med S e i r  paa en blodig T illie .

*
O g  D oden  ram te dem alle- tre,
M e n  D an m ark  frelsies for S p o t  og S p ee . 
O g  D a n m a rk s  B o rn  deres Lov stal sjunge 
T i l  T ro st og S ty rk e  i T id e r tunge. '

O  F odeland , nn  er din Kvide- stor,
T h i  Heltene hvile i sorten J o r d .
M en  alle sm aa F ug le  synge i S koven , 
E ngang  vil a tter det lysne fraoven.



G

Loilstantiu Lanaris.

H v o r  engang P h id ia s ' M eisel klang,
S a a  levende O n d e r as S te n e n  sprang, 
H v o r S o p h o c le s  stirred i G u d e rs  O ie  
O g  m alte H eroernes S t r i d  og M o re : 
H v o r engang P e r ic le s ' incegtige S y n  
S lo g  ned i A thenernes H jerte som Lyn, 
H v o r S o k ra te s  flabte ved T ankens S n ild e  
F o r  kommende S lceg ter en V isd o m sk ild e ; 
H v o r Tapperhed var med Fodselen givet, 
H v o r Friheden hcevede M enneskelivet,
H v o r T ankens S to rh e d  , paa Lnstens B o lge , 
V a r  lag t og kom med S k jonhed  i F o lge, 
H v o r Skoven leved og M a rk  kunde tale, 
H v o r G u d e r boede paa B je rg  og i D a le , 
H v o r F lo iten  klang paa grersrige S le t te r ,  
O ran g en  dufted i kjolige Ncetter —
D e r var nu  stille; A arhundreders N a t 
H vilede tu n g t paa den graflke J o r d ;  
T yrkens Hest havde knusende sat 
Hoven paa O ld tid e n s  sunkne S p o r .

i

G



M en  F ro e t lever i Jo rd e n  gjem t,
T h i a ld rig  forgaaer den E v ig es  B a rk ,
F rem  stiger yaany , hvad lange  var glem t, 
A f Jo rd e n  flyder sig P la n te n  steerk.
D e t g rafle  Folk er vaagnet igjen, 
K am yraabet hoit mod H im len sig lofter,
O g  Tyrken flygter for vrede M a n d  
F ra  S n l i s  B jerge  og M a m a s  K loster.

' <

B ed 'C h io s  ligger en F laad e  for Anker, 
H alv m aan en  vaier fra  G affe l og S ta n g ,  
D on n in g en  vugger de vald ige P lan k er, 
N y n n er en varslende D odningesang .
B lo d  er i B o lg en , og B lo d  er i Luften, 
D oden  har bjerget en H ost, som var rig , 
O v re  paa C h io s  O ran g ed u ften  
K v ales  af tyve T usinde Lig.

Folket har rystet den Lanke, som strammed, 
B aandene sy ran g t, reist F rihedens M ark e , 
F ryg te lig  S u l ta n e n s  H a v n  dem ram m ed, 
T u n g t fa ld t S lag en e  grum m e og starke. 
S m ilen d e  laa  D u  paa gyngende S o  
D eilige  C h io s !  da landede Tyrken, 
S v a rd e n e  rafed, den blomstrende O  
B a r  inden Aften —  en G ra v  og en O rken .



Ved J p s a ra  ligger en F laad e  for Anker, 
Grcrkernes H ovdinge er der om bord : 
T ause M a 'n d  i a lvorlige T anker 
Flokkes a t lytte til F o re ren s  O rd .
M crnd, der trodsede tusinde G an g e  
S to rm e n e s  H v in  og K am penes F a re r , 
M crnd, der med T ro  og jublende S a n g e  
S ty r te d  sig tit mod T yrkernes S k a re r .
D a  kom F lyg tn inge  did over H avet, 
M e ld te : „ D e t herlige C h io s  er ode, 
„H eltenes B lom st har B o lg en  begravet, 
„K vinder og M crnd og B o rn  ere dode."

O g  et forscerdet F o rtv iv le lsens S k r ig  
S te g  fra  F reg a tten s  gyngende T illie , 
Hcrvn for de tyve T usinde Lig!
F ry g te lig  H crvn! det er G rcrkernes V illie . 
O m  A dm iralen  H ovdingefkaren 
Flokkes a t hore den M crgtiges T an k e r; 
A ldrig  fo r har han vaklet i F a ren ,
A ldrig  svigted Je rn v illie n s  Anker.
Rcrdsel dag lam iner den Stcrrkestes A and , 
H arm en  B eslu tn ingens S ty rk e  fo rv irre r ; 
N aad v ild  M ia u l is  har knyttet sin H aan d , 
V ild t over B o lgen  mod S h io s  han stirrer



M e n  hvo, som foler den G n is t, som sprang 
P a a  H errens m ig tig e  B u d  engang 
A f A lm ag ts  V i ld  i M enneskets H jerte , 
H am  boier ei jordisk N od eller S m e rte .
I  Folkenes Liv har H erren  lag t 
D en  samme S t r o m  af sin G u d dom selv ,
O g  a ld rig  knustes as O v erm ag t 
D e t Folk, der ikke opgav sig selv.

D a  tram gte gjennem den S k a re  s to r '
E n  simpel S o m a n d ;  mod S i d  og Skik 
F rem  for A dm iralen  han dristig gik 
O g  ta lte  kjikke besindige O r d :
„ H a r  Tyrken os slaget med ulige K ris te r , 
„ M o d  E h io s  ovet en skrcrkkelig.D aad,
„B ed  G u d , vor H iv n  skal blive derefter, 
„ I f a ld  D u  idag vil folge m it R a a d . 
„Lynslagne af G ru  os Tyrkerne mene, 
„ S o rg lo se  seire de Seierssesten ,
„ T o  Branderskibe jeg fordrer allene,
„ M it  N av n  er C a n a r is , jeg svarer for R esten ."

M in a n l is  stirred med U ndren paa 
D en  dristige G u t  med det brede B ry st,
H an  skned det D y b , der i O ie t  laa ,
H a n .h o r te  M alm en  i S v en d en s  R ost.



H a n  sm ede H a a b , han oinede T ro  
O g  V illien s  K ra ft i den m andige R o ,
H an  skuede H elten fnldfcerdig i A anden, 
S to d  op fra  sit Seede og rakte ham  H aanden . 
„ T a g  S k ib en e" , lod A dm ira lens B u d ,
„ V i stole paa D ig  og dit M o d ) ncest G u d ."

D a  steeg et R a a b  fra  F reg a tten s  D a t ,
E t hoit, et svulmende J u b e lra a b ,
I  A lles B ry s t var der fodt et H aab ,
D e r  heevede Tanken dristig og kjcrk.
O g  hver, som Randselen n y s  m on lam m e, 
H a r  a tter fundet sin F relses Lods,
O g  han, som tamdte den slnkte F lam m e, 
D e t var kun en simpel grcrsk M a tr o s .

N u  H aan d  paa B ark e t blev lag t paastand 
O g  hurtig  klares de tjarede  B aad e .
M ed  to sm aa S k u d er og tredive M a n d  
C a n a r is  drog mod den tyrkiske F laad e .

O g  S e ile rn e  floi for V indene v a l  
S o m  H an d e lsflad e r med K jobm andslast, 
C a n a r is  stod paa det hvide Deck 
M ed  Tanken klar og med O ie t  fast.

L



LEgcrerhavets de rullende V over -'-
H am  trofast b a r paa det brede B ry s t;
S o le n  gik ned bag M o re a s  K y s t , '
O g  N atten  bredte sin Kappe derover. >

T i  T usinde Lam pers Gyldenskjcrr 
P a a  T yrkens F laad e  g jor N a t til D a g ,
O g  kaster sit G u ld  paa M aste r og Nerer 
O g  paa de tunge veiende F la g .
D e  vcrldige S k ib es  vuggende Rcrkke 
C p e ilc r sin P r a g t  i B o lgerne blanke, 
C traa len d e  B lu s  og Lam per de strcrkke 
H o it imod H im len  paa S tam gerne slanke.
E t P n rp u r te l t  af blandende N o d t 
E r  reist paa den m agtigste S e ile r s  Skandse, 
D e r  hviler K apndan  Pascha blodt 
O g  seer paa de mauriske S k jonheders  D andse. 
O m b o lg e t af P ib e n s  vellugtende Aande 
H a n  kfender ei jordisk Tram gsel og V aande, 
I  T ryghed  og Fred har sig Tyrken begravet — 
D a  gled der en Skygge henover H avet.

T o  H andelsskuder med K jobm andslast 
H a r  lag t sig toet nnder S k ib e ts  S p e il .
D en  S k ip p er tog ind det hvide S e i l  
O g  gjorde sin S kude forsvarlig  fast.



M en  S k ip p er og S v en d e  sprang strax fra  B o rd  
I  B aad en / som fulgte i S k u d en s  S p o r ;
D en  svandt i N a tte n ; b land t T yrkernes S k ib e  
T e r  stod knn en lang og lysende S tr ib e ,
H v o r G råkerne  A arerne brugte med K ra fte r,
D g  tankelas^ stirrede T yrken derefter.

> n:
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M en  B ran d eren  blev, hvor den var lag t,
B el snrret ^til Linieskibets K rop.
N u  lossede den sin farlige  F ra g t,
E n  kvirlende R o g  steg fra  R u m m et op.
M en  R ogen  blev ti l  en flammende Lue, " 
H virvlende frem  overalt den trcenger,
S likker de tjarede  T o n g  og S  tamger

i s < -

H o it im od H im len s straalende B u e .
T i  Tusinde Lam pers G y ld en g lan d s  
E r  blegnet b ra t i det stcrrke S k in ,
T h i B ran d en  bceres af N a tte n s  B in d  '
F ra  S k ib  til S k ib  i en hvirvlende T a n d s .

, O g  F lam m erne knittred og B ran d en  steg,
R o d t glodede H avet i M id n a tss tu n d e n ; 
F orsandet Tyrken paa A llah skreg 
O g  brolte og udskjaldte E hristenhunden.



D e mauriske P ig e r s  D a n d s  er fa rb i, ' ' '  
H arem ets B lom st er af Ncrdsel kinrkket; ' '
K apudan  Pascha i dum t R aseri >
S k u m m er af B rede og stamper i Dcekket. - 
G lem niende sidste S p o r  af F o ru u ften  
T ru e r  med D o d , da h au s egeu det g jald t. 
S tam gerue ra s led  og M asterne fa ld t,
S a a  floi Linieskibet i Luften.

B ild t Luerne raste, og D o d eu s H ost 
S o m  hist paa C h io s  var skrækkelig rig ,
T h i m ange T usind  forbræ ndte Lig 
B le v  skyllet iland  paa den ode Kyst.
D e t Svcerd  som i K v inders og D ornenes B lo d  
P a a  C h io s  med G r u  sit S p o r  havde skrevet, 
I  H erren s  H aan d  var en Fakkel blevet,
D e r  a tter tcendte det slukte M o d .
T h i snart har F rihedens Kcrmper mcerket,
E i  den, der svinger det stsrste Svcerd ,
M en  den, der scetter sit Liv paa Bcerket,
D en  modige M a n d , ham  er Frelsen ncrr.

B ide soer over Landene hen 
R y g te t om Kam pe i A aringer lange,
Kam pe, hvor G råkerne , faa mod m ange,
Fcrldte forsode de tyrkiske M crnd.



Videst farer dog H eltenes R ygte ,
D eres , som ald rig  tra tte s  og frygte, 
D eres , som flabe med P illien  stark 
S te n  yaa S te n  ti l  B efrie lsens B ark .
S e n t  kom F rihedens S k ib  i H av n ,
M en  m an horte, hvor B ra n d in g e n  bruste, 
D xerne hng, og S v a rd e n e  snste,
A tter og a tter C a n a r is ' N av n .

- r «
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Markos Solaris.*)

D e n  H e lt ,  der forer et flammende S v c rrd , 
H vem  K vinderne hylde, og Mcendene fry g te ; 
D e r  kommer med S e i r  fra  blodige Fcerd,
M ed  F an g er, med B y tte  og straalende R ygte. 
D en  H elt, som S e ire n s  lokkende Ton 
Ved K logt eller K raft har naaet at v inde; 
S o m  favner i B o rg en  en D ro n n in g  sifon,
D g  th roner yaa Tykkens hoiefle ^ .in d e ;

H a n s  N av n  gaaer stolt over B jerge og S u n d e , 
O fennem  dyben D a l ,  over falten ^ r o ,
H an  lever i S a g a s  tusinde M u n d e ,
M en  lidet lokker han S a n g e n s  M o .

M e n  den, hv is T ro  som en rivende E lv  
^ a m  drager mod M a a le t, han stiler efter,
O g  uden H aab  om at n aa  det selv 
H a n  offrer det S feelens inderste Krcefter.

' )  A dcu foistc D e l  af  kerte D i g i  stgics til Turkeiueei wistc  
misivkkekc - lugrel '  uaa Mir-st'luugl-i i N ereml-ce  182.?. 
B a z z a i  i . ' fa ldt  i S l a g e t  vck K a i p i u i t z i  den 18ke -August 1823.



D en  H elt, der er kun sin M o d e rs  S o n ,  
H v is  M in d e , hv is N a v n ,  hv is F rih ed  han

crrer;
D en  H elt, som S e ire n s  lokkende Lou 
A ld rig  faaer seet, og a ld rig  b e g ja re r;

H am  S an g en e  vide om Landene folge, 
G jennem  dyben D a l ,  over salten S o ,  
O v e r  F je ld , saa vide, som T o n er bo lge; 
H a n s  N av n  og LEre skal a ld rig  do.

I.
D a g  var endt og S o le n  slukt,
M en  fra  M is so lu n g h is  T in d e r 
T oned ' S a n g  af M am d og K vinder 
V ide mod L epantos B u g t.  
Jan itsch a re rs  vilde Hcrr 
S to rm e d ' frem i S k a re r  ta tte ,
M en  de sank til D oden  tra tte  
F o r  B o zza ris ' tunge S v a r d .

D e rfo r  i den lune N a t 
S a n g e n  lod fra  G r a te r s  V rim m el; 
T h i fra  M isso lu n g h is  H im m el 
S o rg e n s  S k y  var vegen b ra t.



K vinder, M cend i droget K ran d s  
G la d e s d ln s  og Fakler svinger, 
R an d e t stiger, Lnsten klinger 
O v e ra lt  af S a n g  og D a n d s .

H v o r er han, som S e ire n  v an d t?  
H an  der lofted ' G ra k e rs  M a rk e ?  
H a n , hv is V illie s  Ly>: de stanke 
S e ire n  ti l  hans F ane  d an d t?  
H a n , den gråske F rih ed s  S k jo ld ?  
H an , den tappreste, den dedste? 
H a n , der 'kjorte S e ire n s  Heste 
H ist paa M isso lu n g h is  B o ld ?

E r  han der, hvor F lo ite rs  K lang 
Lyder fra  de ta tte  K ly n g er?
D e r, hvor skjonne K vinder synger 
H eltens P r i s  og S e ie rs s a n g ?
N ei, han veg fra  M a n g d e n s  Larm  
T i l  sit T e lt, da endt var K am yen; 
Ene sidder han ved Lamyen 
M ed  sit Hoved paa sin A rm .



H ellen, h v is -F o rtro s tn in g  s ta r t -  ' - 
L e v e d , 'n a a r  de- A ndres bristed',
H an , so m la ld rig  T ro en  misted'
P a a  det store F relsens B a r k . - -  n- 
E ne han i T e lte t nu 
M ed  det cedle Hoved boiet,
T a a re n  brandeude i S !ie t,
S id d e r 'm e d  en s o rg fu ld 'H u .

 ̂! l) Hl t ' ! ^

'' 1 ' '1
H v o r er nn  det lyse B lik ,
S o m 'h a n s 'M a n d  saa ti t  opflammcd, 
S o m  hans F jenders  G la v in d  lam m ed, 
H v o r han frem i K am pen gik?
H v o r er nu det stolte M o d ?
T ankens Lyn, de ald rig  tra tte ,
S o m  paa M isso lu n g h is  S le t te  
Lanked' S e ire n  til h an s  F o d ?

' - O  -
» '  »

D engang  Jan itscharen  veg, - '
F lygted  over B je rg  og S u n d e ;
D a  h an s P r i s  fra  tusind M u n d e  
H o it i S a n g  nuod H im len  steg;



D a  fra  T y rk en s^ tag n e  ,,L eir. , ^ 5  ,. 
G u ld  og S ilke ,,, F an g er brag tes,
F o r  hans Fod S ta n d a r te r  lagdes 
S o m  ,et V idne om, h a n s ^ W i r v ^

U,Islf'is-,,I i>, ool oo >
,,, , , o 'I

T a  kom ^ T v iv le n s ''fa lsk e 'A a n d "
B o d  h an L A il's it O rd  a t ly t te t  "" 
H v id fked : „ M a rk o s , til hvad N ytte  
„H older S e ire n  T u  i H a a n d ?
„ D n  for T yrken nogle faa 
„A f h an s T usinder kan, fcrlde, > - 
„Nken tilsidst for F jendens V glde 
„ D n  i S ta v e t  synke m a a ,„ ^ s , , , /

, o a n 'i ^
/  > i i  ra iily -b

„ T ro e r  T u ,  T yrkens M a g t  er b ru d t?  
„^)kaar D n ,  knust i S u l t a n s  Arm e, 
„ B liv e r  offret for hans H arm e,
„ D a  er det for sent fo rtru d t.
„L oft D i t  H o v ed s  fe /,,D ig  o m !, 
„L ydt vort R a a b  E u ro p a  horte,
„Alle dybt vor, J a m m e r  ro rte ,
„M en  til,,H je lp  os In g e n  kom.



„H v o rfo r v a ld e r 'B lo d e ts  S t r s m ?  
„ H v o rfo r 'f ly v e  D o d en s P ile  
„Uden O p h 'o r , 'u d e n 'H v i le ?
„ T i l  hvad sky tte  —- for en T r o m ? "  
—  S o o  lod T v iv len s  K lagesang; 
R ystet vor hans T ill id s  A nker;
M en  af sine m orte T anker 
V aktes han ved H arpeklang.

-r

t "  > r - «

H ist, hvor B jergenes S id e r  
D akkes^ 'as ' Lovet smukt, 
Langsom t B o lg e rn e  glider 
I n d  imod Z e itn n s  B u g t. 
N ynner i N atten  stille 
F rem farne T id e rs  K v a d ; .  
S d n g e n s  ev ige 'K ilde  

' R is le r  fra  Bnsk og B la d . , . ! s

i '
/j, Mi ' <

T e r  Leonidas^ nstodte 
E ngang  P ersern es H a r .  ' 
Alle S p a r ta n e rn e  blodte, 
Lonnen var T o d en ' vand.

7̂

§ -



E n d n u  lyder i Landet 
S a n g  om T h erm o p y la , 
H eltenes B lo d  har vandet 
F rih ed s  hellige Trce.

H isse t fra  P lo k a p a ris  
Tyrkefkarepre soer;
Forrest M ark o s  B o zzaris  
Vcrrged den griske J o r d .  
H o it paa B jergenes T in d e r, 
D y b t i D a len es  S k jo d , 
Grcede nu  T yrkens K vinder 
O v e r  de S la g n e s  D o d .

E n g an g  ram m er den S tan k e  
D oden  paa K am pens B ei. 
M ark o S ! F rihedens M a r te  
B legner i D oden  ei.
H o it over lysen S tje rn e  
B y g g es D i t  N avn  en P la d s ,  
S t r a a le r  til T id e r fjerne 
K la rt som Leonidas.



F ra  hans Lcrber bslged b ra t 
T ankens D y b  i O rd e ts  S tra m m e . 
H je rte ts  rene, cedle T ro m m e  
R o b es fo r den tause N a t :
„ P r is e t virre S e ire n s  G u d !
„ D u ,  hvem n y s  jeg R yggen vendte, 
„ T u ,  som ti l  D in  T jen er sendte 
„ N u  D i t  naaderige B u d .

„H vo har sagt, a t j e g  skal see 
„F ru g ten  af m in K am p, m in M o ie ?  
„ J e g  flak saa, flak A gren ploie, 
„A ndre hoste den maafkee.
„ S p u rg te  D u , Leonidas,
„ T i l  h v a d .N y tte ?  da T u  dcrkked 
„M ed  D it  B ry s t, som I n te t  skrcekked , 
„ H in t udodelige P a s ?

„ T i l  hvad N ytte  har D u  lag t 
„ M o d e rsm a a l paa Folkets T u n g e ?  
„A ndetsteds de T o n er sjunge 
„M ed  en mere klangfuld T r a g t .



„ T i l  hvad N y tte , F ad re jo rd , 
„F an g s te r  D u  vor bedste T an k e?  
„K ornets F ru g t og V in en s Ranke ' 
„Vope andetsteds, jeg troer.

„ T i l  hvad N ytte  vil m in H u  
„M o d er, t i l  D i t  B ry s t T n  b inde? 
„V erden eier m angen Kvinde 
„M ere  ung og skjon end D u . 
„ M o d e r!  D u  var stedt i N od , 
„F ad re lan d e t T yrkens B y tte ,
„ O g  jeg spurg te: „ T i l  hvad N y tte ? "  
„ M e n s  D i t  B lo d  i S tro m m e  flod.

„ P r ise t vare  K am pens G u d !
„ S o m  har siab t m it M o d , m in S ty r k e ; 
„ D u  har spredet T v iv len s  M orke 
„V ed D i t  naaderige B u d .
„L ad, Leonidas, det T r a ,
„ S o m  D i t  H jerteblod har vandet, 
„G jem m e S p ire n  ti l  et andet 
„ S tra a le n d e  T h e rm o p y la !



H v o r det bolger, hvor det bruser 
Ned ad B je rg e ts  brune B ry s t!  
H v o r det storm er, hvor det suser 
S o m  eu U v e irsu a t i H ost!
H v o r de kommer, hvor de svinder! 
S e ie rssan g  og A lla h ra a b !

Ak, hvor finder
G ræ kenland D u  n u  D i t  H a a b ?

H v o r det lyser, hvor det flam m er!. 
Luen hvirv ler hoit i S k y .
H vilken F lu g t, og hvilken J a m m e r  
V ide over Land og B y !
H ist sra P in d u s ' hoie D inder 
S t i r r e r  G rib b en  efter B lo d .

B o rn  og K vinder 
M y rd ed ' de med ro lig t M o d .

F r a  D hessalien  over B je rg e t 
Tyrken drog og knuste A lt. 
I n g e n  Groeker lsfted  V crrget: 
M a a n e n  steg og Korset fa ld t.



G jennem  K alid rom es K loster 
S ty r te d  T yrkerharen  b ra t, 

G rib b en  lofter 
G læ desskrig i tause N a t.

M en  da N oden var stor, da var Frelsen noer; 
E n  F lam m e blev tcendt i G ra te rn e s  H jerte. 
D en  F lam m e den sprang af B o zza ris ' S v c rrd , 
T e n  ram te Tyrken med Kvide og S m e rte .
H il vare  L eon idas! A ldrig  nddoer
D it  M in d e  i H e lla s , S p a r ta n e rn e s  F yrste!
H il vare  B o zza ris , D u  adleste, storste!
D ig  priser i S a n g e  de g rafle  M o e r.

B o zzaris  han staaer i det hvide T e lt 
M ed  T ankens D y b  i sit rolige B ie .
M e n s  ru n d t om den unge, m yndige H elt 
S ig  flokke de g rafle  H ovdinger hoie. 
B o zzaris  uddeler B e fa lin g  og B u d ,
O g  M an d en e  ile fo r H vervet a t ro g te ;
T h i H vo vilde tvivle, og Hvo vilde frygte, 
S v a  ofte h a n  forte ti l  Kampen dem u d ?



„ D u  salge nu  b ra t, K araiskos, den S t i  
„L angs B jergenes S id e ,  jeg skildred D ig  n o ie ; 
„ I  S ti lh e d  drager D u  Tyrken forb i 
„ O g  n aaer K alid rom es fkovklcedte H oie.
„A d nkjendte V ei, over F je ld , gjennem K ra t 
„ D in  S k a re  i R yggen paa F jenden D u  fo re ; 
„ M e n  faaer 'D u  ti l  N atten  m it H o rn  a t hore, 
„ D a  bryde D u  frem ! F a rv e l og G o d  N a t ! "

B o r t  drog K araiskos. I  M u lm  og N a t 
S y v h u n d red e  Kcemper Foreren  fulgte.
O g  B je rg e t blev naaet, og S koven  besat,
O g  snart i sit S k jo d  den G rallerne dulgte. 
M en  da N atten  blev ly s , og F u ld m aan en  stod 
P a a  H im len  hoit over P o p p e l og P in ie ,
D a  snoede en anden bolgende Linie 
S ig  stille og tyst om F jeldenes F od .

D en  sorte B o zza ris . E i  S a n g e  der lod,
E i O rd  blev ta l t  i M crndenes Rallke.
I  T au sh ed  de gik gjennem D a le n s  S k jo d ,
O v e r F jeld , gjennem K rat, gjennem svulmende Boekke.



D a  naaede de S le tte n , hvor fjern t og ncer 
S ig  bredte de tusind tyrkiske T e lte ;
D a  gjorded ti l  K am p sig de gråske H elte —  
T rehundred  mod fjorten  T usinde S v c rrd .

I  T yrkernes Leir den dybeste F red  
V a r  fu lg t paa D a g e n s  urolige V ildhed.
K un enkelte P oste r gik op og ned 
H alv  dysset i S o v n  af den natlige S ti lh e d . 

'  E i  Fakkel der brcrndte, ei B a a l  var tcendt. 
H vo tcenkte paa F r y g t?  H vo anede F a re ?  
F o rjag e t, fo rfu lg t var G råk ern es  S k a re ,
N u  H e lla s  var tvunget og K am pen endt.

. D a  lod der et hoit og fkjcrrende S k r ig ,
O g  A lt blev stille. S k ildoag terne  lytte.
D e  fand t i Leiren et blodende Lig,
M e n  D oden  t i l  T av sh ed  har tvunget sit B y tte . 
D e  flokkes og sporge —  da glimted det her,
D a  knalded det hist m idt i Leirens H jerte ,
D a  lod der et R a a b  af Angest og S m e r te ;
D a  lyned trehundrede slebne S v crrd .



O g  Tyrkerne styrte af Teltene ud 
O g  speide ved M a a n e n s  usikkre F lam m e.
H ist klirrede Svcerd , her knaldede S k u d ,
O g  Kuglerne ha isle , og Dolkene ram m e.
O g  M u sta fa  Pascha paa S ilk e  b laa 
S a a  sodelig drom te om L Eren og S e ire n ,
D a  lod der et R a a b :  „ D e r  er O p ro r  i Leiren! 
„ I  Kam p mod hverandre Tyrkerne staa ."

O g  Tyrken gav I l d ,  og K uglerne soer
T i l  H oire og Venstre, paa V en og paa Fjende.
O g  frygtelig rodmede K am pens S p o r ;
D e  raab te , de raste og kjcrmped iblinde.
E n  F lam m e slog op fra  et bramdende T e lt,
F o r  M an g e  det sidste jordiske S k u e ,
T h i Tyrken har kjendt ved den klare Lue 
I  Fjenden B o z z a ris , den grcefke H elt.

H o it gjenlod hans N av n  i S k rig  og i R a a b ; 
D e t samlede T yrkernes splittede K rcrfter;
O g  Grcekernes lille kjcempende H ob 
B lev  M a a le t, som Alle sigtede efter.



D a  satte B o zzaris  sit H o rn  for M u n d ,
I  N atten  skingrede T onerne klare,
F ra  S koven  hortes et H o rn  at svare —
D a  segned B o zzaris  med S m i l  paa M u n d .

E nd  G råkerne  kjampe, og S k r id t  sor S k r id t  
D e vige, men standses af F jendernes Rakke. 
P a a  S le tte n  R aab e t lod m ilevidt, - 
O g  B lo d e t isned i H jerterne kjcekke. ,
E nd  G råkerne  k jam pe; i R o g  og T a m p  
D y r t  salge de Fjenden Livet og S e ire n  —  
D a  lod fra  den m odsatte K an t af Leiren 
E t rasende S k rig  og et R a a b  til K am p.

D e t var K araiskos. I  Tyrkernes R yg  
H an  styrtede frem  med sin trofaste S k a re . 
A lt Leiren b rand te , og Rogfkyen tyk 
S i g  bredte og skjulte, hvor svage de vare. 
M en  R ad se l slog ned i den tyrkiske H a r ,  
D en  lammede A rm en og skovede V a r g e t ;
A lt T usinder slygte mod Skoven og B jerget, 
O g  frygtelig raste det gråske S o a r d .



B o zzaris  laa  med et b lodigt B ry st,
Ud strammede B lo d e t og Livet og B arm en , 
T a  horte han S e ire n s  jublende R ost,
O g  reiste sig langsom t stottet paa A rm en. 
T a  fkued han T yrkernes F lu g t og N od , 
O g  sank saa i T o d en  med brustent O ie .  
T a  Grcekerne fan d t hans Skikkelse hoie, 
V a r  Livet slukket og H elten dod.

M en  N avnet lever i S a g n  og S a n g ;
E i skjonnere gjem m es i O ld tid e n s  S k ris te r .
D i t  N a v n  har kaldt med sin stcrrke K lang 
T i t  G ræ kenlands S o n n e r  t i l  T a a d  og B ed rifte r. 
V a r  T u  kun et S k u d , der voxede v ild t,
T e r  spildte sin K rast og odsled med M o d e t?
N ei, H aabet og T ro en , og Livet og B lo d e t 
F o r  F æ drelandet var a ld rig  spild t!



»

Kongevalget.

K o n g  S v e n d  han kalder paa sine M crn d :
>„J trå d e  tcrt t i l  m it Leie hen 

„ O g  ly tte r.
„ M ig  H erren  kalder t i l  D o m  og B o d ,
„ M in  K ra ft er b rud t, ei H aan d  eller Fod 

„ J e g  flytter.

„ O g  n a a r  m it S to v  er t i l  H vile  b rag t,
„ T i l  K nud m in Krone og K ongedragt 

„ I  bringe.
„H an  sved saa m ang t et M anddom svcerk,
„ H a n s  Svcerd  er godt, og h an s R ost er stcerk 

„ P a a  T h inge.

„ S k jo n t H a ra ld  tceller de fleste A ar,
„ E n  Kongesnekke han slet forstaaer 

„A t vcrrge.
„ T h i  lover a t vcelge ti l  D ro t  m in K n u d ."
M ed  G ra a d  paa K ind de hore hans B u d  

O g  svcrrge.



I  D an m ark s  R ige  var S o r g  og N od 
D en  T id  det sp u rg te s , Kong S v e n d  var dod, 

D en  bolde.
F ra  alle Egne de danske M crnd 
T i l  T h inge stcevned med Svcerd  ved Lcend 

O g  S k jo lde .

D e Kannper melde med K lage stor 
O m  K ongens D o d  og hans sidste O rd  

I  Live.
„ P a a  Kongestenen n u  K nud er sat,
„M ed  V aabengny E d ers  M in d e  b ra t 

„ I  g ive!"

N i en A sb jo rn  J a r l  b landt B a n d e rs  H  err 
G ik frem paa T hinge med S k jo ld  og S v crrd  

Ved B elte .
E n  H erre m yndig som stcerk og klog,
S v en d  U lfsons Frcrnde og H a ra ld s  M a a g ;  

H an  m eldte:

„ I  D anm ark  ald rig  v a r .Seed og Skik ,
„A t yngre B ro d e r for celdre gik,

„ O g  ringe
„ M ig  synes er slig F o ran d rin g  m rrd,
„ T h i kaares H a ra ld  af B a n d e rs  H a r  

„ P a a  T h in g e ."



D a  gik paa T h in g e t en B onde frem ,
M ed  klogtige O rd , med F ynd  og med Klem 

H an  talte .
E n  K onges G je rn in g , hans P l ig t ,  h an s K ald ,
H oad  Kongen k a n ,  og hvad Kongen s k a l ,  

H an  m alte.

„ E n  Konge skal have et m odigt B ry s t;
„M ed  A rm en stank og med O ie t  lyst 

„ H a n  stande
„M ed  H aan d  paa S k u d en s  knagende R o r ,
„ N a a r  V oldsm am d stcrvne fra  S y d  eller N ord  

„ M o d  Lande.

„ E n  Konge stal have S n ild e  og K lo g t;
„ D e t baader lidet, han er forsagt 

„V ed H ove.
„ I  K am pen vinder den modige M a n d ,
„ I  Freden bygger en D ro t  sit Land 

„M ed  Love.

„V eltalende O rd  paa Lceben lag t
„ E r  K ongens Vcelde og T h ro n en s  V ag t 

„ P a a  T h inge.
„U blid  og streng mod de S to re s  V old
„ H a n  vcrrne med Retfcerds skinnende S k jo ld  

„ D e  R inge .



„ E n  Konge som flammende Lyn i S t r i d ,
„ I  F red  sagtm odig, venlig og blid 

„ M a a  vare .
„ S i n  S k a t  han sam ler bag B o n d en s P lo v , 
„A t give ti l  B onden  er K ongens Lov 

„ O g  8 E re .

„ E n  Konges R y  flyver V erden om,
„ M e n  kongeligt lsnne han S k ja ldene , som 

„H am  hcedre.
„H an  varm es ved T o n e rs  bolgende F a ld , 
„O g  er han selv en fo rfaren  S k ja ld , 

„D esbed re .

„ E n  S ty r is m a n d  med et kyndigt B lik  
„ E r  mere v ard  end a l F o r tid s  Skik  

„ O g  S a d e r .
„ D e t vidste S v e n d , den forstandige D ro t,  
„H an  domte rig tig t, han raadede godt 

„M ed  H ad e r.

„ I  kjende jo K nud og hans Heltefcrrd, 
„ H a n s  B illed  jeg frem  fo r E der her 

„ H a r  b aare t."
D e  B sn d e r  kjendte det B illede godt,
M ed  S la g  paa Skjo ldene K nud ti l  D ro t  

D e  kaared,



M en  J a r le n  iler t i l  H a ra ld s  T e l t :
„ S t a t  Kongeson op! S o m  M a n d  og som H elt 

„ D u  vcerge
„ D e n  O d e lsg ru n d  saa herlig og rig ,
„ D ig  Fodselen fkjcenkte, men K nud med S v ig  

„ V il hcerge."
O

O g  S v ig  blev avet og R a a d  blev lag t,
S o m  K nud fra  T h ronen  og kongelig M a g t 

Nedstodte.
D a  D ag en  steg af H avet igjen,
E t  T h in g  blev sat, hvor H a ra ld s  M crnd 

K un m odte.

M e n  K nud han sidder paa S k ib e ts  Trek,
E n  heftig K am p i de blege Trerk 

S ig  m aler.
D e  Kcemper trå d e  med H arm e stor 
F o r  Kongesonnen, og stcrrke O rd  

D e  ta ler.

„V ed S v ig  er H a ra ld  paa T hronen  sat,
„A l D a n m a rk s  M cend D u  kalde nu b ra t 

„ T i l  V aaben.
„ H v is  D u  vil fremmest med S v a 'rd e t gaa, 
„ T i l  D an m ark s  T h ro n e  vil V eien staa 

„ D ig  aab en ."



I  T im er sidder han ta n s  og bleg,
T i l  S o le n  daled og M y an en  steg 

A f H av e t.
D a  N atten  scenked sig sort og tyst,
V a r  F jen d en , der hused i H eltens B ry s t, 

B egravet.

D a  reiste K nud sig m andig og hoi,
O g  vide de O rd  over D an m ark  floi,

H a n  meldte.
H a n s  B lik  var lyst, og hans R ost var m ild , 
M en  undrende stod og lytted dertil 

H a n s  H elte.

„ E n  Konge skal stande ved S k u d en s  R o r , 
„ N a a r  Langskib stcevner fra  S y d  eller N ord  

„M ed  Fjenden.
„ M e n  vildeste K am p og haardeste D yst 
„H an  lcrre a t kjccmpe i eget B ry s t 

„F orinden .

„ I  Kam pen vinder den modige M a n d ,
„M ed  Love bygger en D ro t  sit Land 

„ I  Freden.
„ M e n  aldrig  det Land med Lov blev bygt, 
„H v o r B roderb lodet strammede tykt 

„ P a a  Heden.



„ E n  Konge han eier ei A ger og S k o v ;
„ H a n s  S k a t  den sam les bag B o n d en s  P lo v  

„M ed  M o ie .
„ T i l  Folkets T a rv  han eier sin M a g t,
„H an  selv er I n te t ,  det tage iag t 

„H an  noie.

„ T h i, hv is jeg hvcessede B ro d re s  S v crrd ,
„ D a  var jeg ikke den Krone vcrrd,

„ I  byde.
„ M in  B ro d e r I  tjene med V illie  god,
„ F o r  m in  S k y ld  ald rig  en D raab e  B lo d  

„ T o r  flyde."

S a a  heised han S e ile t  i hoien R a a ,
O g  lod for V inden fra  D an m ark  staa 

M ed  S E re.
I  O ste rled en  i V endernes B o ,
H an  yrceked med S vcrrde t den chiPtne !^ro 

O g  Lcrre.

»



Invaliden.

aa Krykken skottet m aa han langsom t skride 
et ene Been har Tydfken ham  berovet; 
g Folk de ryste Hovedet b ed ro o e t:

„ D e n  S takkel! ak, hvad han har m aatte t lide

„ J a  G ud  ffee Lov! M in  P e te r  slap itide, . 
„A t jeg fik stillet for ham  ufortovet,
„ S k jo n t over tusind D a le r  gik i Lobet,
„Ak ja , det S to d  v il lcenge ti l  m ig svide."

O  gid D in  P e te r  laa  af J o rd e n  bakket! 
A t D elerne var stenten allesam m en!
N a a r  »t B asnnstod  saa os havde valket,

S a a  M re n  blev os kjarere end S kam m en . 
A t All« vi omkring paa Krykker listed, 
N a a r  n  k u n  Liv og Lemmer havde mistet.



Soubise.

A ra  R osbach han kom paa arabiske Fuper, 
H am  flinnede G u ld  paa Kjole og B uper.
M ed  O rd n e r  paa B ryste t, paa R yggen og M av en , 
I  H aanden  han svingede M arschalstaven.

I  D o ren  stod Kongen med H atten  i H aanden, 
O g  D ronn ingen  sm ilte saa venlig i A anden, 
O g  H errerne bukked og D am erne neied 
V el dobbelt saa dybt, som de fo r havde pleiet.

T il la n d s  og tilv an d s  de C om m andoen zav ham , 
O g  stolte de var, ja  hovmodige af h an .
S e e  nn  var der slet ingen F a re  paafar'e ,
N a a r  h a n  com m anderte de pyntede Hcere.

O g  saa var de alle fornoied ' og glad:,
D e  epercerte og holdt P a ra d e .
S o u b ise  fik Lonnen, S o u b ise  fik JE rm ,
F o rd i han ved R osbach „reddede H aren ".
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M e n  det ligger hundrede A a r tilbage,
D e t var i de gam le, de gode D a g e ;
M e n  dcemp D in  Lcengsel og stands D in  K lage, 
D e  T id e r kan a tter Begyndelse tage.

' - I

'! -

K

,  ̂ ^



patrouillen.

M u t te r !  kom hid med D in  grumsede Kop, 
Kaffen skal styrke os K raften og M o d e t; 
N u  skal vi ud a t husere ved K rop,
N atten  er kold, der m aa V arm e i B lode t. 
R a p  J e r  nu  K arle, lceg Kortene hen!
F a tte r  Gevcrret og spamd jer T ornyster,
O m  et P a r  T im er vi er her igjen,
S a a  kan I  doble, saameget I  lyster.

H ornblcrser! D u  med de stumpede B een,
D u  skal gaa med paa de natlige  T o g ter.
K ryb kun af H alm en, vcrr ikke for seen,
N u  skal T u  vcere vor H und  og B cvogter. 
S m u tte  bag G je rd er og speide i S k ju l ,
T jene en M a rk ,  hv is D u  snildelig teer T i g ;  
M en , D u  forstaaer m ig, D u  lystige F u g l, 
S k y d es paa P e lse n , hv is Tydskerne seer D ig .



S a a ,  K am m era ter! Gevceret i A rm !
Lykkelig B a g t for J e r  A ndre herhjem m e! 
M u tte r !  p as  vel paa , a t Kaffen er varm , 
T i l  n a a r  D u  atter kan hore vor S tem m e . 
Ude i R eide vi hente D ig  S m o r ,
8 E g  og en O s t fra  de tydfke K rabater, 
M u tte r !  men saa D u  et G ild e  os g jo r 
Jm o rg e n  F o rm id d ag . M arsch K am m erater!

M osen  er blod, I  m aa hoppe lid t let, 
D ersom  I  ikke vil drukne i F o re t.
S e e ! skjondt jeg springer saa grum m e ådret, 
F ly v e r m ig S o le t  bestandig om O r e t .
Strcek dine P o te r , D u  stumpede D ren g , 
H vad  er i V eien ?  J e g  synes D u  gyser.
„ J a  H r. S e rg e a n t, den Kulde er streng, 
„ O g  jeg er fcerdig a t tro , a t det fryser."

S n a k  om en T in g , m in  forkortede V e n !
E r  D u  forknyt, kan T u  blive hos M u t te r ;  
S e e , det var R e t, nu  gaaer det igjen,
Lad os saa faa  en H istorie G u tte r !



Veien er lan g , i den frie N a tu r  
Lidt P a s ia ren  paa G a n g ts ie t letter.
N u  kan I  sladdre, men ti som en M u r ,  
N a a r  vi er fo ran  de sidste V edetter.

T y s !  der var N oget, der raslede hist;
D e t er en slum rende Rcrv, vi har vcekket. 
S takkel! D u  lugtede B osserne  vist,
S l a a  D ig  ti l  R o , bliv kun ikke forskrækket. 
B o ssen  er lad t, men vi spare vort S k u d , 
LEdlere V ild t er vi ude a t ja g e ;
F a a  vi engang jaget Tydskerne ud,
S a a  kan T u  a tter faa  G ru n d  til a t klage.

„H o ld t!  H vem  d e r? "  P a tro u ille , m in V en. 
„ F e ltr a a b ? "  M a r ie !  hvor gaaer det paa P o s te n ? 
A lt er vel ro l ig t?  saa k jsr ' vi igjen,
V i m aa see ti l ,  vi kan lsbe fra  Frosten.
O m  et K varteer saa v il M aan en  staa op,
S e e , allerede det ly sn er bag S kyen ,
O g  jeg kan skimte T a a rn e t i K rop,
S a m t  et P a r  L ys, der skinner i B yen .



S t i l l e !  J e g  horer en Hest i G a lo p ;
B ru g  J e re s  N in e  og sp ids J e re s  N r e n !  
S e e  kun, der kommer en ridende T ro p ,
O g  jeg kan kjende Forpostcom m andsren .
N u  gjor han H o ld t ved S k ild v ag ten  hist, 
S p o rg e r  om N y t fra  H jem m et og M u tte r , 
F o le r ham  lid t paa T an d en  —  jo vist! 
K arlene her det er ingen R ekrutter.

H u r ra !  T e t  h jalp , her er M osen  fo rb i, 
Rask kan I  trave afsted over S le tte n ,
N u  har vi klaret Forposterne, th i 
D e r  kan I  skimte H usarpiketten.
N u  m aa vi see t i l  a t vogte os selv,
H old J e re s  B o sse r p a ra t t i l  a t knalde, 
Trceffe vi her paa en levende S jcel,
S a a  m aa vi see, vi kan m untre dem Alle.

D e r har vi M a a u e n , den staaer som en B ra n d  
I  H orison ten ; hvor hurtig  den stiger!
N u  faa vi Lys paa M o llen , saa kan 
B edre  end fo r vi see, hvad vi siger.



H eida D u  S m a a !  nu  evig forsvru!
List D ig  forud lan g s  det bustede G jerde, 
G iv  os et T egn  med et T r u t  i T i t  H orn , 
D ersom  T u  troer, der er N oget paafcerde.

S e e , hvor han springer, den vilde. K rab a t, 
Uden a t kny, der er K rum m er i D ren g en ; 
S ta k k e l! her gaaer han og leger S o ld a t ,  
M edens h an s B ro d e r  kan snorke i S en g en . 
S e e , hvor forsigtig han sniger sig frem ,
J a  m an kan see, han er gam m el i T enet; 
H v is  han engang kommer heelstindet hjem, 
T ro  m ig, h an s  M o d e r vil blive fornoiet.

N u  kan vi a tter med R olighed  gaa,
N u  har vi jo faaet Forposter ude.
S e e  efter Kncegten, og K arle pas paa,
H v is  han g i'er T eg n , eller ta 'e r  t i l  a t tude. 
D e r , hvor han staaer bag det stjcrrmende H egn 
K an han see over den vidtstrakte H ede;
M e n , see han vinker, det er vist -e t 'T e g n ,
A t der er U gler i M o sen  dernede.



S a a  m aa ti l  G jerd e t vi hen i en F a r t ,  
H o 'derne ned! Lad B ossen  ei glim te!
S e e  efter Fcenghcetten! A lt er vel k la r t?  
D e r kan I  selv K am m eraterne skimte.
D e t er P a tro u ille n , der kommer sra K rop, 
S t i l le ,  lad ingen Spektakler dem hore. 
Komme de ncrrmere, faa  de et S to p ,
S a a  det skal runge i Tydskernes O r e .

N u  g jor de H o ld t og see sig om kring;
G lo  I  kun vcrk, s a a m e g e t 'J  lyster!
Kom I  kun hid, det er slet In g e n tin g , 
D e t er kun os, der vil g i' ser en D roster. 
S a a !  —  nu  styre de lige herhen, 
B osserne ned! ellers Lunten de lug ter.
D e t skulde vcere som Pokker m in V en, 
S k u ld e  vi ei kunne klare de B u g te r.

V en t! O m  lid t er de bedre paa S k u d , 
H a r  vi dem forst paa en hundrede A len, 
Slikke vi dem nogle H ilsener ud ,
S a a  skal I  see, at de viser os H alen .



N u  K am m erater! lceg B o ssen  ti l  K in d ! 
F y r !  S e e  saa, det linned en S m u le !  
H u r ra !  D e  snurre sig ru n d t som en V in d . 
K arle , g js r  P la d s !  T e r  kommer en K ugle.

X

S a a ,  der er mere af det F ls i te r i ,
M u n te r !  N u  kommer H u m o r der i S p il le t ,  
R u tsch! D en  streifed m in  P a n d e  fo rb i,
O g  m in  K astjet m aatte  bode fo r G ild e t. 
Nok et P a r  S tykker, saa hjoelper det strax, 
T a a r l ig t  de staae paa den blottede Hede.
D e  er nok ei af den farligste S l a g s ,
S e e r  I ,  nu  struppe d e -a f allerede.

Lad dem kun lobe, vi kan dem ei n aa , 
B o ssern e  ned! H old  op med a t knalde. 
K rud tet og K uglerne spare vi paa,
In g e n  er s a a re t?  V i har J e r  vel A lle?
H v o r er den S m a a ?  H an  krob nok i S k ju l ,  
E lle rs  han pleier dog ikke a t rende,
S e e  dog, om ei den forviltrede F u g l 
S k u ld e  ha ' skjult sig bag B usten  derhenne.



J a ,  det er ham , men hvor er det f a t?  
S takkel! jeg fryg ter, han reiser sig ikke; 
E r  det forbi med den arm e K ra b a t?  
H aanden  er kold og brustne hans Blikke. 
P u lsen  er standset, og bleg er hans K ind, 
Hovedet ned over B ryste t er boiet,
B lo d e t er styrknet, hv o r-K u g len  gik ind, 
S e e  det er her, lid t ovenfor S i e t .

F le t ham en B a a re  af G renene her,
S v o b  ham i Kappen og bcrr ham  forsig tig t. 
D rengen  han var dog os Alle saa kjcer.
N n  m aa vi hjem og begrave ham  rig tig t. 
M u n te r !  A t ssrge, hvad hjcrlper det til ,
D e t stal jo dog vcrre E nden paa Legen, 
N a a r  I  faa  T id , saa grcrd om I  v il,
N u  stal vi ha ' os en Vise paa Veien.



Esrom.

E s r o m s  T u  blinkende B o lg e ,
Hcev D ig  i Aftenen dristig og hoi, 
Husk da Kong V ald em ars Folge 
O v e r  T i n  J s s la d e  floi.
Prcegtigst b land t Jcegernes S k a re  
T ankongen straalte i A ftenens G la n d s , 
T onerne jublende, klare 
S lo g  im od S kovenes K ran d s.

K losterets gyldne F lo ie 
Blinkede klart i F u ld m aan en s  S k in , 
V aldem ar, T an k o n n in g  hoie 
Sprcengte i Klosteret ind . 
A ftenhym nen fra  H allen 
Tonede lyd t over sneedcrkte J o r d ,  
J a g th o rn  og Pidfkenes K nalden 
Lod gjennem M unkenes C hor.



Rask ind i K losterets G an g e  
V ald em ar traad te  trostig og fro . 
Jag tsp y d  og G u ldspo rer m ange 
K lirre  i M unkenes B o .
K lostrets cervcerdige H erre
S to d  der paa G an g en es tavlede S te n ,
D ro tten  han Veien m on spcerre,
T e r  han i Klosteret tren.

„ H il D ig , Kong V aldem ar gjceve!
„V ig  med D in  Flok fra  det hellige S te d  
„ J a g  efter Ulve og Rcrve 
„ F je rn t her fra  Klosterets F re d !"  
H arm fu ld  paa H ingsten den snare 
V aldem ar flor gjennem Skovene b ra t, 
Tonerne jublende, klare 
Lod i den m aanlyse N a t.

S a g te  D in  B o lge  D u  vugge,
D eilige S o ,  udi F u ld m aan en s  S k in !  
H orer D u  V ald em ar sukke 
D y b t i den susende V in d ?
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R aab e t f ra  K onningens F o lg e ?  
Larm en fra  luftige G an g eres  H o v ?  
Dcrmpede T onerne bolge 
I n d  mod den rimklcedte S k o v .
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Den gale poet.

E e l  rystede H aanden  en S m u le , 
T o g  havde m an In g e n  seet 
H aandtere en Keglekngle 
S o m  just den gale P o e t.

I  B il la rd  var han den forste, 
H an  havde et m esterligt S t o d ;
A f S napsene  drak han de storste, 
T e r fo r  var hans Ncrse lid t rod .

H an  tog et K ys hos M ad am m en , 
T e t  havde han a ltid  for S k ik , 
S a a  fniste de A llesam m en,
T a  nedad G aden  han gik.

H an  modte en tyk B orgerm ester 
M ed  T an n eb ro g so rd en en  paa,
T o , tre velfodrede Prcester,
M en  bort t i l  S id e n  de saa.



Spcrkhokeren monstred ham  spydig - 
O g  smilte med V elbehag. ^
H an  troede, han selv var bydig, 
F o rd i han var oedru' idag.^ -

E n  Froken med S ilk e  betrukken - 
H u n  lcespede sen tim en ta lt: ' /
„ Je g  troer ved G u d  han er drukken. 
„ D e t er dog rig tig  sor galt.

„ H a n  skrev> dog saa- deilige S a n g e , 
„ O g  nu  seer' han saadan  nd,
„ M a n  m aa blive angst og b a n g e ,, 
„ D e t er dog crkelt, ved G u d ."  /  -

O g  da h a n ,v a r  kommen til D oren  - 
O g  vilde just t i l  at gaae ind, "
D a  saae han H r . R edaktsren ,
D e r  slyvende kom som en V ind .

„V i faa  vel A rtiklen iaften,
„ T e r  knuser Jo d en s . A v is ,
„ V i skulde forlcengst ha ' havt'en , 
„ O g ,Verset t i l  B isp en s P r i s . " '



H

H an  gav ham  en M ark  og foited ' 
T v erso v er G ad en  afsted.
P oeten  tog den og floited 
P a a  sin egen M a n e r  derved.

N u  traad te  han ind i sin S tu e ,  
T e r  v a r ei re t lystigt a t see.
E i flammede O v n en s  Lue,
O g  S ta v e t  laa  tykt som S n e .

P a a  Vcrggen dingled F io len , 
D en  havde en eneste S tre n g . 
Af B o g er et P a r  i R eolen, 
O g  saa et B o rd  og en S e n g .

N u  fik han F in g re  i P ennen  
O g  skrev mod J o d e n s  A v is ,
O g , da han var kommen ti l  E nden 
H an  digted ti l  B isp en s P r i s .

M en  a lt, som han sad og tcenkte,
D a  rorte  det sig i hans A and, 
P a p ire t  paa G u lv e t han slcengte,
O g  P en n en  fa ld t ud af hans H aan d .



F o rst lo han, saa In g e n  i S ta d e n  
S a a d a n t  havde h s r t eller seet,
D a  raab te  de ude paa G a d e n : 
„ N u  griner den gale P o e t" .

M e n  saa blev han ta u s  og stille 
O g  V em od fyldte hans S in d .  
M e n s  tunge T aa re rn e  trille 
N edad den furede K ind.

D a  lod gfennem Vceggens Broeder 
H a n s  N ab o , Skroederens R o s t: 
„ N u  troer jeg P oeten  grceder,
„ D e t er dog m in S joel kuriost."

D a  tyktes han sig en fremmed,
E n  vildsom  flyvende F u g l,
D e r , flakkende lang t fra  H jem m et, , 
E i finder sin R edes S k ju l .

D a  stilled hans U ngdom s D ag e  
S ig  frem  for hans stirrende B lik ;  
D en  J u b e l og F ry d , den K lage, 
D en  G ra a d , som kom og som gik.



O g  alle h an s U ngdom s D rom m e 
S te g  op af G lem selens G ra v ,
0  om gyldne O e r  de svomme 
P a a  M in d e ts  storm fulde H av .

O g  hele den S lc rg t, fom  hjemme 
K un havde i h an s P h a n ta s i,
Kom m yldrende frem  af sit G jem m e 
O g  hvirvled h an s O ie  forbi.

B la n d t F ru e r  og R iddere hoie 
T la k  N egerens hceslige G r in ,
H o s  N a rre n  med Bjcelder paa T ro ie  
S to d  M unken og prceked L atin .

H ist skingred T rom peten  ti l  K am pen, 
D rag o n en  hug K varter og P r im ,
H er sad S tu d e n te n  ved Lampen 
O g 'k le m te  M u sen  for R im .

S ig  sammen F igu rerne  stilled 
S o m  ved usynlige B a a n d  
O g  danned et lysteligt B illed
1  D ig teren s skabende H aan d .



S a a  sad han i N a tte rn e  lange,
N a a r  S o le n  forlcrngst gik ned,
O g  digted de deilige S an g e ,
S o m  G u d  og Alverden veed.

E n  Aften ved Ju le tid e ,
D e t var en knagende F rost,
M a n  fan d t ham  dodfrossen sidde 
H a lv t lcenet t i l  G ad en s  P ost.

B la n d t Folk, som var sam m enstim let, 
E n  Kjcerling streg rusten og to r :
„ N u  er P oeten  da him let,
„ D e t kunde han g jo rt lid t fo r ."

N u  boer en B a rb e r  i h an s B o lig ;  
H a n  selv er begravet og glemt.
K un Fattigvcesnet har tro lig  
B egravelsesregningen gjemt.
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Ved Stndtnttrsangforeningens Ophold i
Slesvig

den 23!>e Juli 1882.

E k a a l  B ro d re !  D ro g  I  ad Veien den lange, 
S y n g en d e  og gyngende paa B o lg e rn es  T o p , 
Kom m er I  våbnet med deilige S a n g e  
F o r  a t puste Liv i vor sovnige K ro p ?
S y n g  kun S tu d e n te r !  da kommer vel nok 
M in d e t som F u g l fra  de vildsom me F a r te r , 
Vcekker en G n is t under graanende Lok 
E lle r bag dunede B a r te r .

S k a a l  K am m erater! I  Unge og G am le !
H ist bag Polerskoven gik S o le n  i Ly.
F je rn t im od S y d e n  sig S kyerne  samle 
E n d n u  straaler M a a n e n  dog k lart over S k y . 
S y n g  kun S tu d e n te r !  saa T onernes M a g t  
D ag lig e  G je rn in g  f ra  Tankerne f je rn e r ;
H o it  over T a g e t som blinkende V ag t 
S t a a  M illio n e r af S t je rn e r .



H ist under N a tte n s  det taagede Dcrkke 
H v ile r T h y ra s  V old  som en sovende H e lt; 
S k an d ser, der reiste sig Reekke ved Rcekke, 
V aage som D ra b a n te r  om F elth erren s T e lt. 
S o ld  K am m era ter! I d a g  er det T id ,
K ryst knn den evig foryngende Ranke,
Kjcek, n a a r  im orgen D n  vnkkes til S t r id ,  
S o m  en ungdom m elig Tanke.

H il  J e r ,  S tu d e n te r !  som drog over B o lge , 
G yngende og syngende til V ennernes T a g . 
U ngdom  og L ivslyst og M o d  er je rt F o lge , 
T onerne er Vcerge, og H aab e t er F la g . 
T onerne flagre for V indene hen;
F o lg er I  efter, hvor T onerne kalder? 
E ngang  jeg veed dog, I  kommer igjen, 
S enest n a a r  K rum hornet g jalder.

H il  ogsaa E der, som forrest i S k a ren  
Fik jer P la d s  ved T h y ra s  foroittrede V old . 
F orrest t i l  AEren og forrest til F aren  
M a a  I  drage forrest t i l  K am p som til S o ld .



S k a a l  K am m era ter! M a n  kjender en M a n d , 
Veed 2 ^  jo . bedst, u a a r  han slaaer og han drikker, 
D e rfo r  vil vi for vort Fcrdrenetand.
Drikke og slaa ti l  vi ligger.

! i

. . .

s.1



Ved Stndcnterm odet 1862 i Helsinyor.

P i  komme med S a n g ,  Nled S p i l  og med K lang 
M ed  jublende N ost og med sreidige T a n te r  
T i l  S ta d e n , hoor D an m ark s  deilige V ang  
H eel sosterlig sm iler til S v e r ig e s  B anker,
H v o r K ronborgs T in d e r,
N a a r  D a g e n  svinder,
I  N a tten  hvisker-om  gam le M in d e r 
T i l  S k a a n e s  Kyst.

V i komme med Glcede, vi komme med T ro  
E n  Venneskare ved S u n d e t  a t gjcrste,
T i l  S ta d e n , hvor dristige S o u n rn d  bo, 
H v o r Landet B o lgen  ti l  B ru d  monne fa'ste. 
H v o r dandsende Snekker 
I  vnggende Rcrkker
E n  gyngende B ro  over S u n d e t leegger 
T i l  S k a a n e s  Kyst.



O g  hv is I  sporge: H v o r kommer I  f r a ?
P i  sv a re : F ra  U psala, S k ag en  og Skeen,
F ra  Langeland, Lund, C h ris tian ia ,
F ra  S i l j a n s  B re d d e r , fra  B ergen  og H veen ; 
M ed  Lyst og G am m en 
B i strammede sam m en,
F ra  D annevirke, fra  R o ra a s  og D ram m en  
O g  H elsingor.

O g  hvis I  sporge: H vad  duer I  t i l?
T i l  alle T in g  og til meget A ndet.
B o rt R ige er jo saa stort, vi v il,
S a a  lan g t, som Kundskabens Trce bliver vandet, 
H v o r B o lg e r blaane,
H v o r B jerge  skraane,
S y d o s t for J o r d  og N ordvest fo r M a a n e ,
D e r  herske vi.

O g  hv is I  sporge: H vad vil I  h e r?  
N a tn r lig v iis , vi v il see' J e r  noerved, 
O g  snakke gam m elt og faa J e r  kjcrr, 
O g  V idnesbyrd  meddeles J e r  herved:



V o rt H jerte vundet 
I  h ar, og fundet 
V i har, a t deiligt er Ø resu n d e t 
O g  H elsingor.

O g  sporges: Hvorlcrnge vi blive jer G jcrst?  
V i svare: V i komme, vi see og vi drage 
M o d  N ord  og mod S y d ,  mod O s t og mod Vest, 
O g  ald rig  kommer vor Flok tilbage.
D o g  m ens vi binder 
E n  K ran d s as M in d e r,
E t  B la d  fortcrller om M crnd og K vinder 
I  H elsingor.



T il C. C. Lorentzen*).

V o r  gamle Kar o —

D e r  var en M a n d , da han blev g ift,
K un kort det vared, forend 
H a n s  Kone fad i stor B ed rif t 
O g  havde fire B o rn .
T e  vogte op b land t F a a r  og S v i n ;
Ad G rusk, Hebraisk og Latin  

T e  blcrste etc. etc.

I  S u n d ev ed  dog låner m an 
E n  H oben smukke S u d e r ,
S i t  M o d e rsm a a l og Fcedreland 
A t holde hoit i H uder.
D en  Skik  den holdt de tro lig t ved 
O m .  end der S k fu ld so rd  regned ned

O g  bluste etc. etc.
^  .

- M en  C h ris tian  blev fra  G u d s  N a tu r  
S e n d t i den tydske S k o le ;

'-) C.  C- Lorentzen, Adjnnct  ved S l e s v i g  D o m s t o l e  fru I8H-V2.  
l'lev derfra kaldet ti l  Prceft i S iver t s tcd .  Han  er Udgiver  
af  den lydste 2 ceselm g , der i den slesvigske S  tmnd c rfer sam
l ing gav S l e s  vigholstenerne S t v f  til  mange  AngreV paa  

Fordanskningen".
b



B lev  sm urt med preussisk P o l i tu r  
P a a  A nsigt, H cruder, K jole.
H a n s  danske M a a l  fik Lobepas,
M e n s  flittig der sit D e r , D u , D a s  

H a n  lcrste etc. etc.

D en  F e rn is  har dog neppe bidt 
S ig  rig tig  gjennem S k in d e t;
T h i  a ltfo r hurtig  fik m an slidt 
F orgy ldn ingen  af B in d e t.
As- Tydskens D ra g t  en D ansk stod frem , 
S o m  net forstod et S tykke dem 

A t blcrse etc. etc.

S a a  lcrste han , blev stor og klog,
J a  B o g e r lod han trykke;
Jscer den tydfke Lcrsebog 
D en  gjorde megen Lykke,
S a a  K ongens hoitbetroede M cend, 
S e lv -O ld e n s w o r th  og G ru m b y  den 

J o  lcrste etc. etc.

V o r lcrrde K losterprovst*) saagar 
A f den har V iisd o m  drukket;

*) Kammerherre  B n c h w a l d ,  Klosterprovst t i l  S t .  J o h a n n e s  
Kloster ved S l e s v i g .
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T h eo p h iln s  et Exem plar 
H a r  i sin Lomme stukket,
T i l  T a rv  og T ro st i Jtzeho , 
H v is  de et Stykke eller to

H am  blase etc. etc.

N u  er D u  bleven Prcestem and,
H a r  egen H jo rd  a t ro g te ;
Lys op, som bedst D u  veed og kan, 
F o r  dem med T ro en s  Lygte.
C  aa P r a s t  og D eg n  og M enighed 
Ad D jav len e  i S iversted

K an blase etc. etc.
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9 ! u  skal m in S a n g ,  saa godt den .kan ,
O m  D okto r H old ing  tone.>
H a n s  F ad e r var en D an n em an d ,
H a n s  M o d er var en Kone.
H an  fodtes udi K jobenhavn,
H v o r og han vaccinertes,
S o m  H enrik C a r l  hans D obenavn  
I  Kirkebog notertes.

P a a  S jc r lla n d s  g rsnne Blomsterkost, 
Ved O resu n d e ts  S tra m m e ,
T e r  vaagned Tanken i hans B ry st 
O g  H jerte ts  dybe D ram m e.
O g  der han frem  i V erden tren 
S o m  M a n d  med B en  i P an d e ,
O g  der han gjorde H aneben 
O g  friede ti l  sin H anne.

c.

V



D en  D oktor og hans uuge B io  
H elt godt curere kunde.
I  Jy d e rn e  de satte Liv,
I  S y g e  og i S u n d e .
O g  S to rk en  blev dem snart en V en 
S o m  F a a  paa denne K lode,
T h i den kom fast hvert A ar igjen 
O g  bragte dem en P o d e .

M en  K rigen kom, og begge to 
S a d  pludselig m idt i'en .
D e  m aatte flytte deres B o  

.T i l  C ideren og S l ie n .
M e n  S to rk en  fulgte tro lig t med 
B la n d t Tydfkerne, saa han da 
B lev  Chefen for et mcegtigt Led 
„ D e r  dan'schen P ro p a g a n d a " .

O g  fem og tyve A ar der gik 
M ed  S o r g  og Glcede blandet, 
V a r  S o le n  mork et O ieb lik , 
D en  skinte i et andet.



O g  var en B y g e  ham  lid t hvas, 
O g  morknede hans P an d e ,
H a n  fand t en trofast A nkerplads 
I  H jem m et hos sin H anne.

D e rfo r  vi hid iaften  kom 
T i l  B ru d e p a rre ts  ZEre,
O g  onfke dem det Bedste, som 
I  H jerte t de begjcere.
S a a  drag kun trostig I  afsted 
D en  V ei, I  vandre sam m en! 
V i stal J e r  g i' et H u rra  med 
F o r  H vid ing  og M ad am en .



Hr. -Zteenbergs Vise*).
1-c  Dcccmbcr 1862.

H r .  S teenberg  han gynger paa B o lgen  den b laa , 
T i l  S le s v ig  hans C o n rs  monne staude,
M ed  Kundskab bevcrbnet fra  I s s e  til T a a  
O g  K logt i sin hvcrlvede P a n d e ;

P a a  freidige Fod 
M ed Lyst og med M o d  

H an  iler at rogte sin G je rn in g  god.

H r. S teenberg  han vandrer sn art nd og snart ind 
O g  agter paa T egn  og paa M cerker.
H an  veier og ponser med grandskende S in d  
O g  skriver paa klogtige Vcerker 

Ved D a g  og ved N a t ;
D a  kaares han b ra t 

A t smykke sin I s s e  med D ok to rhat.

*) Or.  inecl.. S tcen l 'erg  drvg fra S l e s v i g  S i n d s f y g e a n s t a l t  
svm Overlcege ril S t .  H a n s  Hvspita l  paa Bivstrup,



H r. S teenberg  han passer sin daglige D o n t 
O g  H jerner han godt regulerer.
H v o r O m lo b e t m angler, der lober det ru n d t, 
S a a s n a r t  D oktor S teenberg  curerer.

D e  P ig e b a rn  sm aa,
D e t v il m an paastaa,

Alene spolerte han H jernen paa.

H r . S teenberg  han var saa a lvorlig  i H u , 
E u rerte , stnderte og laste.
D e  P ig e b a rn  snkked, saa det var en G ru , 
D e  stonned og pusted og blaste.

M en  haard  som en S teen  
D e  S k jan n e  til M een 

H an  beilede ei til en eneste Een.

H r. S teenberg  var tro mod sit F ad ren e lan d , 
D e t crrgrede Tydskernes H o 'd e r ;
M en  S teenberg  dem torte med megen Forstand 
O g  sm urte dem jnd efter N oder.

D e  tiltcrnkte T ask  
F ra  Denkschrift og Rask 

G led  asmcegtig as mod hans Pandebrafk .



S n a r t  svinger H r . S teen b erg  sin K linge saa god 
Ved Jsse fso rd s  gyngende V ande.
S o m  Kcrmper i Leire med dristige M o d  
O g  fast ud i S tr id e n  D u  stande.

M en  V ennerne her 
D e  folge D in  Fcerd 

O g  prise D i t  gode danste S vcerd .

iir: I

. ' e '



kevue l>«8 <lenx monlles 
tlovcmbcr 1861.

R o m  herhid og kjob en Bise 
O g  betal den kun lid t ftot. 
Nceste G a n g  jeg D ig  skal prise, 
S a a  at det skal gjore godt. 
D r iv e r i  er m in H aan d terin g , 
J e g  er fodt i K jobenhavn,
Logn det er m in Ekvipering, 
L aban er m it D obenavn .

T id lig  jeg om F rihed  drom te, 
O v e ra lt  jeg den har sogt;  ̂
T i l  Amerika jeg rom te 
F o r  a t leve as m in  K logt.
I  New Aork jeg redigerte 
E n  A v is med Nceb og K loer, 
I n d t i l  jeg mig absenterte 
S o m  en tjcrret R edaktor.
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S a a  jeg rom te ti l  de S o r te ,  
Bcmdred i N a tu re n s  D r a g t ,
F r i  for S to v te r ,  B uxer, S k jo rte  
I  den varm e H im m els P r a g t .  
Ak, men der blev jeg bekjendt for 
Krigerisk T a le n t —  og strax 
M ed  tre andre L E sle r spcrndt fo r 
E n  K anon af storste S l a g s .

Lcenken kastede jeg fra  m ig,
T i l  E u ro p a  hjem jeg kom. 
P h il ip  Beilbach tog sig a ' m ig, 
S a a  jeg fik en P la d s  i N om . 
P a v e n  blev generet bansat 
A f I t a l i e n s  M e n ig m a n d ,
S o m  de Coniuck blev jeg ansat 
F o r  a t virke med m in P e n .

D enne S ta n d  jeg fan d t mig vel 
Leved christelig af R o v ;
P av en  felv og A ntonelli 
H ja lp  m ig, n a a r  jeg blev for grov
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E n  G en d 'a rm  jeg slog for P an d en , 
Lob m in Vel for det S p i lo p ;
D e  hug Hovedet af en Anden, 
S a a  a t det gik lige op.

S id e n  sagte jeg en Ven i 
Keiseren udi P a r i s .
J e g  var med i Com piegne,
S k reg  t i l  P reuserkongens P r i s .  
J a  jeg fulgte med i S v ite n , 
S a a ,  hvordan han aad sin M a d ;  
D e t var snavs med A ppetitten, 
H an  var ikke rig tig  glad.

L is tr ig s  Keiser nu  indbod m ig,
M en  der blev jeg slemt ti l  N a r . 
S m u k t han lovte, men han snod m ig, 
D e t er et P r in c ip , han har.
A lt hvad her m an kalder P enge,
K un han ta 'e r , men ei han g i'er, —  
D a  jeg havde ventet lcrnge,
Fik jeg otte P u n d  P a p ir .



D e rfra  jeg mod N orden  traved 
Kom netop i rette T id ,
F o r  a t see, hvor W orsaae graved 
E fter G o rm  med K logt og F lid . 
T horsen  hjalp jeg, da- M o ra le n  
H an  uddrog, at denne H oi,
H vor m an  ikke hitted K a 'len ,
K un v a r kastet op for S p o g .

S id s t  jeg var i Kongestaden,
H vor Kong W ilhelm  kronet blev. 
Neppe kunde m an paa G ad en  
S p y tte  for de Folk, der drev.
D  er var Folk med G u ld  paa K raven, 
G u ld  paa A rm e, B een og L aar,
Folk med Skjccg til m idt paa M av en , 
Heste, A § sle r, Koer og F a a r .

O v e ra lt paa G aden  fkinte 
O fficerers blanke Hcrr.
Kongen var saa g lad , han grinte 
S o m  en K at i Tordenvcer.



O v e ra lt  —  men meest i Kirken 
M a n  h an s V enner fik a t see;
D e r  v a r O ld e n sw o rt og T irk in k - 
H olm feld t, Z a h le , B e rn h a rd  Nee.

N u  er jeg igjen tilbage,
H er jeg vistnok fcrster B o .
F o r  a t leve mine D age  
I  en sod idyllisk N o .
H er jeg F rihed  savner ikke,
Livet her er fast for f r i t  —
Je g  er fr i for M a d  og Drikke, 
P enge, Klcrder og C red it.



T il det nye Aar. I  Studenterforeningen
December 1864.

A a re t er gam m elt, nu  lister det bo rt, . 
F o lg  det t i l  D o r s  med en Affkedsakkord, 
G rib e r  S ekundet, S ekundet er vort,

S n a r t  lister det bort.
N u  er D u  fcerdig, D in  R e ise 'e r  endt,
E i har D u  vceret os meget bevendt,
V enlig  og blid har vi a ld rig  D ig  ksendt, 

T i n  Reise er endt!
S y n k  D u  i T id en s  V over,
V i skal ei sorge over 
—  —  —  —  D u  har R yggen  vendt.
Kom D u  ny med T ro  og H aab ,
Kryst os teet i D in e  A rm e,
V i g i'er D ig  D in  D ru ed aab ,
G iv  D u  Ly og V arm e.
Velkommen D re n g !  M id t  i V in tren s  N a t 
B r in g  os H aab e ts  gyldne S k a t ,
M o d  kun med J i s  og S n e  paa D in  H a t, 

V o rt H aab  til D ig  er sat.



G lcrdeligt N y ta a r !  I  B enner ved B o rd !  
A nret J e r  g i'e, hvad det ncrgted ifjo r,
Helsen og S u n d h e d , en K jc e rc s t—  ja  troer 

M ig  kun paa m it O rd .
G lcedeligt N y ta a r  vi onske iscrr 
H uset, som favner os skjcermende her, 
F rcrnder og B enner — om fjern eller ncer, 

—  J a  Rykkernes Hcrr.
S k r iv  R egningerne lave,
In d v e n d ig  er I  brave
—  —  —  —  V iis  det ved J e r  Fcrrd. 
B r in g  D u  nye A ar en Flok >
Faste Gjcester t i l  vor Rede,
T e t  er dog den faste S to k ,
T e r  skal H uset frede.
P le sn e re s , S o ll in g e rs , F riesers G la n d s  
S t r a a le  vide tilla n d s  og -v a n d s , 
G u ld b erg e rs , R o d ers  og Z in k ers  K rands 

F o rn y  den gam le G la n d s .

G lcrdeligt N y ta a r !  I  fornemme M cend,
S o m  i A ugustforeningen hen 
Hcengte det S v crrd , fo>n I  spcendte fra  La'nd, 

I  fornem m e M cend!
" N y ta a r ! 'p a s  paa dem og vogt dem for B la k
—  P ressen  er ondskabsfuld, P ressen  er frcrk —



S te in m a n n  fo r Afsked, 6 s  M eza for T ra k  
O g  B a g la n d s  fo r S k ra k .

F ry d  J e r  I  Krebseka'le,
B id  fast i H ostets H ale
—  —  —  —  B id  kun ti l  —  bid nak! 
P ed er H jo rt D in  P e n  er stor,
G id  den sprutte ti t  og fyndig t,
T i l  D u  m anet faaer i J o r d  
A lt, hvad der er syndigt.
Liebenberg! D u  har jo vist os V eien,
G id  D n  drukne i N aad en s  R e g n !
M en  lad dog ham  vare  ene om Leg'n 

A t rydde K ongen afveien.

G la d e lig t N y ta a r  m it F ad ren e lan d ! 
G la d e lig t N y ta a r  hver Kvinde og M a n d ! 
K ra fte r  D u  g i'e , a t befkjarme vi kan 

V o rt F ad ren e lan d .
K ra fte r  i D rengene, E g  paa vor S n a r d ,  
B lom ster i Engene, F ru g te r  paa T r a e r ,  
P ig ern e  S k jsn h ed  og H jerte r is a r  

D em , som vi har k jar.
A lvor til D a a d  og S n ild e  —
G o d  S k ja m t til hvert et G ild e
—  — —  —  D erm ed hilset v a r .



N ye A ar D u  tog D in  D a a l '
Af en trofast Flok S tu d e n te r ,
D u  har hort vort T ro , vort H aab , 
Veed n u , hvad vi venter.
S k a a l  K am m erater! det gamle A ar 
Lister af og i G rav en  gaaer,
H ilser da ham som i D oren  staaer, 

E t  glcrdeligt N y ta a r !
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Vise at sjunge til Lirekasse.
Februar 1865.

H eg har vceret i alle V erdens E gne,
H vad  der findes overalt har jeg seet.
F o r  de S to re  har jeg bukket allevegne,
M ed  de S m a a  har jeg m oret m ig og leet.
J e g  har lugtet til Napoleonske F in te r ,
B ism ark  har jeg heller ikke lad t i S tikken,
J e g  har vceret t i l  M id d ag  hos G eert W in th e r, 
D e r  sad Heltzen og studerte P o litiken .

T i l  A then saa jeg J u l i u s  kom kjorende 
F o r  a t faae sig et Em bed, som var godt. 
N og le  sige, at de vafked ham om S irene , 
A ndre mener, a t de furede ham  blot.
D e t er vist, a t de havde ham  i K raven,
O g  de sparkede ham  bort af deres G ad e , 
E lephanten  hang og daskede paa M av en ,
M en  paa Forstanden har han ikke taget S kade .



I  I ta l ie n  var der gevaltig t R a re ,
I  T u r in  havde S tem n in g en  vce't grov, 
B o rg ern e  var paa R y g  og A rm e m ore, 
P o li t ie t  havde syntes, det var S jo v .
O g  de spionerte i S tuden terfo ren ingen ,
Loi sig dog igjen derfra paa alle K anterne, 
F o r , G u d  bevares, det var ikke M eningen  
A t ville F in g re  ha ' i A spiranterne.

T i l  P a r i s  kom jeg i M inisterkrisen,
P a v e n s  B rev  havde drevet det saavidt. 
G ru n d tv ig ian ern e  skrev Alle i Avisen, 
Form edelst S te e n  havde sagt det var skidt.
O m  nu S te fe n s  eller T a n g  maaskee kan ta 'e t, 
D e t er skjult i Usikkerhedens T aag e .
N ogle sige og, a t Frisenberg stal ha 'et,
M en  han skal nok vcrre frossen fast paa S p ro g o .

I  P a r i s  drev jeg ikke som en T osse , 
M en  i O p eraen  sad jeg nok saa glad. 
C lem ens Petersen han var der da osse, 
D e t v a r feelt saa dybsindig han sad.



M en  S k an d a le  han gjorde saa stor, som 
D e t gaaer an  fo r en M a n d , der er fredelig, 
F o rd i .P h is te r  han troede, han var m orsom , 
C lem ens Petersen han sagde, han var kjedelig.

J e g  har provet det, som ellers er u m u lig t,
J e g  i S v e r ig  gik med Je rn b a n e to g ;
S k jo n d t det skurede og skravede saa g ru lig t, 
M ed  en B u le  eller to slap jeg dog.
J e g  har dristet m ig saagar t i l  a t lcese 
H vad  A ugustforeningen har sat i P en n en ,
J a  jeg proved paa T h e o p h ilu s 's  P jece,
M en  med den kunde jeg ikke komme ti l  E nden .

J e g  har spekuleret over C ivillisten,
O g  den T in g  synes mig aabenbar.
D e t var S y n d ,  om han skulde bo paa Kvisten 
M ed  de deilige B o rn , som han har.
M en  det kommer nok i O rd e n , m in S a n d te n , 
N a a r  det bare bliver stottet godt af Jo d e rn e , 
O g  saa D avidsen  han faaer E lefan ten ,
O g  S ie s b y  faaer en N ogle bag paa  S k joderne .



A ldrig  skal m an med B itterhedens S kevand  
D riv e  S p a t  med de S to re  i vort Land.
N a a r  m an  roser, gaaer det i dem som T hevand , 
D e t er det, som fornoie dem kan.
Tcrt de driver paa G ad en  som R egnvand , 
S a a d a n  Folk er det S y n d ,  at der lees a ',  
D e rfo r  vil jeg ikke sjunge om S te in m a n n .
O g  heller ikke vil jeg pille ved ils M eza.



Kegister.

D e  nu'd H vetegltede findes i delt celdre S a n i l i n g .
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